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H e r r  G r e f w e ,
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Högwälborne Herr Grefwe;

en dristig hand i dag,

Wagar jag de bladen räcka,

Torde Hända, at de wäcka,

Hjertats lugn i lätta flag.

Men til prof af ädel laga 

Jag med wördnad Lyran rör;

Och med ja beswär den fräga 

A t jag leftver och jag dör.

Högwälborne Herr Grefwens, 
k r e l i ä e n r s n s  och L o m m e n ä e u r e n s  

A f

A lla  Kong l. M a j: ts  Oräsn.

Aldraödmjukaste Tjenare 
O k i. iVlicn^Li.
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öfwer Evangelium pä

Första Söndagen i Adventet.
Matb. r i .

hr se i dag en Man som Herrans folk bebadar 
Ny frögd hwark steg han gar;

Med mrlda ögnakast han Zions dotter ffadar, 
Och sig för bröstet siar.

Kladd i en ringa drägt af nötta, flitna tradar, 
Han werldens dyrkan far.

Bese! hwad törnig wag des helga fötter taga. 
Hwad styng dem förestar, 

mer til Davids Borg de öfwer Kidron draga. 
Men ga de röda spar,

Der offren fördes fram at tagas utaf daaa.
Och nattens fasa rar.

Wid OljobergetS fot han nagra stunder hwilar, 
Och sänder ut sitt bad;

Des syn af tarar ffyms, kring hjertat blodet ilar 
Aeed mildhet, angst och näd.

Bekymrad i sin själ at bryta dödens pilar. 
Fullborda Himleus räd.

A L M



N u  sina portar stält Je ru sa lem  up lä ter,
T a r  mot sin K ung och la g ;

Ju d in n a n  niger d jup t, den rörda J u d e n  g ra te r, 
Och böjer knän i dag.

I  ostuld barnen le , a lt folket bugar ater 
M ed  löjen och behag.

M e n  ack! hwad dyrbart tv ä rs , hwad höghcl,
glans och ä ra

M a n  i din ringhet ser?
Jeru sa lem  blir glad — D e  lös och qwistar s ra ra ,  

Och frögdas mer och m er;
S t r ö  blommor pa din w ag , pä wägen klädren bära 

Och falla för dig ner.

E n  ropar D a v id s  S o n !  E n  annan H osianna!
W älsignad w are han!

B a d  ve som ga förut, de som i trängsten stan n a , 
Och a lt hwad skönjas kan.

A lt med en helig lust tycks blod och bröst bemanna, 
Och m untra opp hw aran.

H w ad  undran  för w ar syn, et kungligt intag finna 
M ed  armod och beswär,

S e  et föraktligt d ju r , och hu r en trög asninna 
W a r  G u d  och H erre  bär.

H u r  barnen höjas opp, hur rusen ögon r in n a , 
Och jorden rolig är.

N o g  ä r  det hört u r  skyn, hwad G u d  och jord be--
hagar,

M ed  ängla-röst och ton ,
Och



Och nog Prophetema med längtan natt och dagar 
Bebädat din Person.

Men folket wilse far om dig och dina lagar, 
D itt Rike och din Thron.

Här war ej jordens guld dikt öga wille föka, 
Nej söka själar opp,

Du kom med nad och magt Guds Rike at föröka, 
Och frögda lifwets lopp.

Men de fom böja knän, snart spjut och lantsac kröka 
Uti din helga kropp.

Sa sucka nu i dag, du bittra mänffjo-flägte, 
Fäll tärar, märk och lär!

Ät den, som Judafolk en bräcklig spira räckte. 
Han werldens Konung är.

Lät wid Hans Jnlägö-fäst of alla bli upwäckte 
T il längtan och begär.

Träd in uti war själ, som du i Templet träder 
Opp i Jerusalem!

D rif blindhet frän war syn! gör at dit ljus ost gläder! 
Och mörksens böljor dämm!

Lät suckar i wart bröst ej ffingras som et wäder! 
War hjerms klippa klämm!

W i wäma et Advent, dä du dig ffall förklara 
I  majestätlig syn.

En härlighet uptänd af Ljusets ängla-ffara,
Kring sol och wattubryn.

Det rätta Lifsens land ffall ses och »pnadt tvara, 
Och lif och död i fkyn.



Osiver Evangelium  pa

Andra Söndagen i M ventet.
E i a i a  r i :  v.  n .

j stjernor, sol och w atten ,
H w ad för tecken förestår, ^
V lanen  flocknar, böljan flär,

W äkrare! hwad lider natten?
Lyften Edert hufwud opp!

S n a r t  FörloHningöklockan ljuder,
Jorden darrar, afgrund sjuder,^

W aktarc! märk tidens lopp!

M än E an  jag förtwiflad finner,
Ä ll  ting M a r  natt och lju s,
W erldenS präl blir eld och g r u s ,  

S tr ö m  och fiodcn wäldsamt rinner,
Fikon trädet knoppar u t;

Jo rd en s tralar rysa , ffä lfw a ,
H im lens kroppar rycks och hw älsiva,

Ur fin ordning til fit flut.

Hjelp o G ud  den dyra d a g en ,
N ä r  alt til sörwandling gar'
J a g  i  K edars hydda star 

S o m  en främ ling ömt betagen» . » ,
G i f  förtröstan i ditt namn!

Lär mig bedja, sucka, maka!
Hjelp när afgrundseldar spraka,

Ar jag srögdar i din famn-
Öft



Öfwer Evangelium p»

Tredje Söndagen i Adventet.
Math» n :  ». 2.

» ^ u  dyra Man pa denna dagen,
Wärt Swenffa Zion ser din bild, 
Stä inom gallret blek och mild,

Bad fängflad, smädad, tryckt och slagen?
Det hör din tungas skarpa röst,

Hur du Tyrannens stolchet pröftvar.
Hur han sin orm i bamren döfwar:

Men dina kedjsr bli din tröst.

Hivad sanning, majestät och styrka.
Uti Herodis bröst du sikref?
Ej som en rö dig wädret dref 

Kring öknar, Städer, Hos och Kyrka:
Nej mer beständig i ditt kall,

Din tro, ditt wittne understöder,
Men detta huftvud som nu blöder.

Märk! at des blod ock wittna ffall.

Lät tvära härda hjertan krossas!
Med helig rysning wid det swärd. 
Som gör dig lifsens krona tvärd 

Och hwarmed dina kedjor lossas,
Johannes, . . . Men du dyra Man, 

D itt blod i dag tvär andagt leder,
T il det som ifrän korsset neder,

För werldens lif  och hälsa eanrr»

A 4 Df-
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öfwer Evangelium pa

Fjetde Söndagen i Adventet» /
J o h .  i : v .  1 9 .

äst du? frägas dig? Betänk i dag och säg, 
Hurdant ditt hjerta är at rödja Herrans wäg,
Hwar blick förråder dig, din hala upsyn röjer 
Hur i din sakra sömn alt orent dig förnöjer;
Gack til Bechabara! gack usiing! hör och lär!
Hnad tröstfullt wittnesbörd en mild Johannes bär.
Gud med Eliä kraft den dyra Mannen sände 
A t wittna ho den war som folket än ej kände, 
Johannes träder fram och bildar i wär själ 
War frälsning til deö grund, des sanning, wigt

och tvä!.
Han döper i dens namn som sjelf sig lätir döpas,
Och genom hwilkens blod war sällhet skulle köpas.
Ho äst du ? fragas dig! . . .  halt i ditt öfwerdad!
Sök hamnen i din storm emellan nöd och näd;
S a flipper du en gäng at wid de blixt som ljunga 
I  tusen plågors qwal, med hämden pä din tunga. 
Längst ur förtwisians djup, ar blodig swart och

bar.
D itt hufwud resa opp och sjunka wid ditt swar»



Jule Dagen.
Ap. G er. i a :  v. ; z .

u gjorde wäl du kom! sa en Csrnelius talar, 
Dä Petrus med siu röst hans kläinda själ hugr

swalar,
Cornclius faller ner och tar sin wän i famn. 
Oandligt kärt besök, det war i JEsu namn. 
B ä r ej war runga da i dag de orden säga, 
Kom! öpnom nu war famn at fa war JEsum äga, 
W i wete hwad som ffcdt i Ewighetens Rad, 
W ar Frälsare är född, wärt flägke har sätt uad. 
A ll fruktan är förbi, men glädjen sig föröker, 
N är Skaparen i dag sit krearur besöker!
Den morgonradnans prakt med saliaber upaar. 
Som werlden badad blef i fyratusen ar. 
Wälkommen ware du! som w il warc l i f ,  war 
^  ° hydda,
r^ran afgrundö blixt och swalg med din förkjsnsi

beffydda, . . ^
W i falla för dig ner, din wagga i sitt grus, 
Med nadeus ffatter fy ld , är hcrrlighekens hus. 
D u  gjorde wäl du kom! . .war synd, war sor-

gcdiinina
annan utsigt wann wid denna dyra timma; 

Omätligt kärlekö-haf! min tanke märk och hwälf' 
En Gud föds af et blod, som han har ffapat sjelf 
Pa jorden man Far, i himlen utan Moder,
^  armod rik och ftor, i alt war wän sch broder.

A  5 Som
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S o m  jordens g lans och mull lagt til sin fotapall, 
Och som i sinom tid sjelf henne dömma ffall. 
H an  som ger hjertat rymd och lungan samman­

drager ,
S j e l f  a f  den lust han g jo rt, nu andedrägten tager, 
H a n !  i hw ars hand hw ar dag a r räknad, mörk

och klar,
H a n  räknar sjelf i dag bland mänskjor sina dar. 
H a n  som ger alla d jur sin kraft a t kunna föda, 
B l i r  född och sjelf i dag han känner lifwetS möda. 
D u  gjorde w äl du ko!«! . . din kärlek frälsar otz, 

^  D e r  blod som i dig r ö r s , utfläcker afgrujids-bloh. 
D e  späda ögnakast som strala kring din l in d a , 
D e  sikänka tverlden lif  och mörksens h ä ra r binda, 
D u  gjorde w äl du kom, . . .  m en aÄ ! m in F rä l-

serm an!
D in  w agga och ditt koch sia redan n ä r hw aran .

O fw er tLvangetium pa

Ann a n  D a g  Jul .
M a th .  2 ; :  v. ; 4 -

§ ? y s i  sägs med öpnad glans sig H im lens ffyar 
M j a ,

Ä t jorden önffas frid ock m änffan en god w ilja. 
N ytz denna stolta rymd med natten - stilla l ju s ,  
K ringhw älfve I E s u  b ild , hans krubba, mull och

z r n s ;



W i funno honom der uti et et saligt möte, 
Som syndarenas wän, med naden i fitt M e ; 
Med menlöshet och kraft i späda ande-drag,
All -werldcn muntra opp uppä sin födflodag.
3)e glada Änglars hör, millioner i omgänger, 
Pä molnens lätta flägt bröt opp i ftögde-sänaer. 
Med et oändligt skri af ara ware Gud!
Den Gud i Högden bor, högstlofwadt dina bud.' 
Hwad stralar? blotz och sken? Narurn nytt pral

anamma,
^ 3 '^  bölsan skalf, den bleka mänan siamma, 

Fran Änglarna i ffyn, kring ljusets boning klar, 
herdens mörka ssjul, alt pris och ära bar, 

Men ack! nu bäfwar alt, . . .  nu jordens lust
ofredas,

Den gyldne skyn blir swart, och dödens täcken bredas. 
Alt hwimlar i förtret. . . . Min Gud din röst

blir hörd,
Som syndens hämnare, förtörnad och uprörd»
Et siägte möter dig, som fräckt din nad förskjuter, 
I  säkerhetens sömn all kjöttslig wäbust njuter. 
Et siägte som gör wald, et folk i öfwermod, 
Som rusar til sit fall och störtar sig i blod.
I  ögat blirt och harm, i sinnet storm och ilar, 
I  andedrägten gift, i händren spjut och pilar, 
Förwirring i hwar lem! alt täflar r en hast, 
Hwem först mä i ditt kors sia ft-.sta spcken fast. 
De med en tvidrig mine hwarandras arlar fatta. 
Och wid hwart blodigt stygn, sig Huka ner och
-  ,  ̂ ffratta.
Et hufwtid ristas här, och där af ilffa matt,
En gulblek Jude dör och stälas med.et ffratt,

Än



Än en utmärglad ba?s, och Ln en ffrynklig panna, 
Och än den ffönsia mun hörs ryta och förbanna. 
Hwad lantsar och gewär? hwad uplopp, storm

och wa!d?
^ a ! sär cn droppa blod Krigskncckten ger sin sold, 
Der minsta Jude barn wid modrenö bröst pa ar­

men ,
A-annollrar harm och mord och ögat röjer harmen.. .  
Körtwifladt afwentyr. . . .  Men acr! Jerusalem, 
Guds budffap til dig förs, och si! du stenar dem. 
De loswa srid med Gud och JTsu kunskap yrka, 
Bespottarn ikall fä nad, sa rum i AionS Kyrka, 
En usel jordens tral, ffall finna lifsens land 
e -st lifsens krona sa uraf hans kärleks hand. 
F-är lockas dina barn! och karlek barnen twmgar 
Ä t samla sina !if inunder nadcns wingar,
A f  dig likfullt fsrqwäfS all rörelse til lrf,
Med löje och förakt, med s n ö d a  tidssördrif. 
Ransara dig min sjal! uptand dm laga M a ,  
Sök Gud un din bon! lar ratt hans nad be, 
^  trakca!
A t ej ditt bus blir tomt, eländigt och förstördt, 
<dch at ditt hesa rop ej blir ur afgrund Hordt, 
Lat detta härda bröst,hwar dag bli forödmiukadt, 
Träd t il Guds nädebord! det stär ju for dlg du-

kadt,
G^öm merldens gyckleri! besinna! märk! och lär! 
Ju  mera nad du fatt, ju mer ditt anjwar ar.



Oftver Evangelium pa

Fl erd e Dag Jul.
M a th .  r :  v. i z .

^erodes! Hwar är du? Tyran! ditt stoft mig
retar,

M in tanke qwäljer mig, hon dig i grafrven letar, 
Hwar är du? . . . du Tyran! och din förmät­

na arm,
Som stack et mordifft ftvärd i menlvshetens barm. 
Jag ser och blir bestört! . . .ack härda mänffjo-

hjerta!
Skall ej de spädas rop och deras ängst dig smärta. 
Säg! gjorde det ej ondt, Herodes, i din själ,
At et oskyldigt lif, för din skull bjöd farwäl,
At här et öga fläcks af sina första tärar,
At där en wärnlös hand sträcks mot en udd som

särar,
At barnet dä det sas och skratta i sin dröm,
Sä spritter det i blod! . . . Jag hisnar och blir

öM.
Säg mig! nu grater jag! hur kunde du föröda 
Sä mängen kärleks-frukr uti sin blom' och gröda, 
Hwi stillas ej ditt wäld? din yrsel och försat, 
Wid Fadrens bistra syn och modrens bittra grät, 
Hwi dräper du de smä? som samlas kring din

spira,
At med sin ymnoghet ditt regemente sira,
Hwi dödar du din själ bland hämd och jämmec--

skri,
Och störtar sjelf din thron uti ditt raseri. U

Hwad



H w ad är för Lro-lust? som ägczar up dilt sinne»
D in  thron, din borg, ditt blod, hwad fruktan

är därinne?
H w art hw älfw er du din syn? hwarrhän w il w ä l

din hand? . .  .
M en  ewiga Försyn! jag stannar litet grand. .  °

D in  w ishet gömmer sig för detta swaga ö g a , 
R ättfärdighet och hamd upländcS i  dek höga ,
A f  ewighet upfylls til pricka dina bud.
E t  obegripligt R ä d !  —  ack! en fördolder G u d !  
Fördolder är du G u d  uti ditt allmagts Rike,
D in  wrede kunnat sia HerodeS och hans like,
Och undanröjt des l i f ,  des bödlar, hot och harm. 
M e n  Bechlehem  din synd ffull' straffas med hans j

arm ,
D u  hörde. H erdars tal och Ängla-röster sjunga.
Fick Frälsarens besök, du sag de ffen  som liunga. 
M e n  i din säkra sömn förswunno alla ljud . .  » 
Dock skrefs w art frihetS-bref a f  en fördolder G u d .
I  nadens R ike dold , sa ofta du otz pröfwar,
Och dä din sol tycks f ly , när werlden osi be-

dröstvar,
A t w i mä söka dig med andakt och begär 
Och w änjas wid ditt r is som idel kärlek bär.
A t tro och lydna mä förena wär förm aqa,
A t ängrens tärar här ma fläcka ewig läga. 
Fördolder är du ock uti din wredes ffrud.
M en  krön ditt folk med nad! och fräls osi mil-



Ofwer Evangelium pa

Nästa Söndagen ester Ju!.
Luc. 2 :  v. ZZ°

^ § im e o n !  htvad helig synd 
S o m  D il  inre genom bärar,

D a  med ögonen til sk y n ,
D u  i andakt faller tä rar 

Och wil G ud  dit hjerta ge.
S e r  du hur din S o l  u pdagas?
Och hur ej dit hopp förswagas 

A t din Frälsare fa se.

J a !  jag ser dig S im e o n !
D a r  du fram i Templet talar 

H anna siar ej lanqt ifran,
Hon med dig sit bröst hugswalar 

I  en kärlek ren och fasi.
M ed sit ämne hon sig enar.
Ack! hur ömt ert hjerta menar,

W id  hw art enda ögnakast.

M en  du gamle S im eon!
W id  din lofsäng och din mässa,

M o t den kulna griftew ran.
B ö j din silfwerhwita hjessa,

Lät nu dina ögon dö.
S n a r t  i E w ighe tenö -S ala r,
M ed  din G ud  pä nytt du talar, 

S k ild  frän denna Sorge-ö .

-



Huru iftig är din röst?
När du i en helig dwala 

Wid en ätki alderö höst, 
Prophetera will och tala 

Om det fallna Israel.
Hopp och talamod din prydnad, 
Och et bröst som lärt med lydnad 

Alla lustar ge farwäl.

Fromma Hanna frögda dig!
Lät din brurna stämma höras!

Dina ögon bada sig,
Dina läppar ljufligt röras 

At förkunna Jesu namm 
Jesu kärlek dig uptänder.
Och med trones starka händer,

Tar du honom i din famn.

Wördnadswärda sälla par!
Syn och hjerta sig nedböjer.

För dek mal dit öga drar,
T il den lust som dig förnöjer,

At din Herres glädje nä.
Mätte snart del flaget klämta,
Dä wi wär förlosining hämta 

Och ur Kedars hydda gä.



öfwer Evangelium pk

Nyars Dagen.
Luc. 2 :  v. s r .

ackt! — Läs Templen opp, sig dagens
gryning tänder, 

Wid kulna windarS fläckt, kring jordens
frusna stig; 

Och nattens lilla ljus til molnet äterwänder,
Där §ästetö röda stken i flammor kastar sig. 

A ll nägden rundl ikring en helig lofsäng fyller, 
Wid tornms himla-klang och Instrumenters

ljud
Ren pä sitt hyende, bärs Templens helga

ffrud,
Hwars kärl, smä lampors eld bestralar och förgyller-

Sa hasta wandringsman! omgjorda dina länder, 
Begyn med detta är för Herran wisa dig. 

Ren Zions Waktare med kalkarna i händer,
I  wirkadt purpur-fläp til jorden buga sig. 

Wid deras djupa suck, — hwad glans i Tems
plet rader?

Et sträligt Iehova frän deras bröstduk gar; 
Och under korfletö for, där Altar-bordel star, 

Defl duk utbreder sig i  rosenröda wäder.

Träd in du menighet! wid det Basuna-dunder, 
Som mellan dubbla Chor af starka stäm­

mors lopp,
Ätt



Än ffallar Herrans läf, — än rifiar Templets
grunder,

Och än de gyllne hwalf med bäfwan fyller
opp.

Böj dina trötta knän, och i en helig dwala,
Med handen för din syn i sammets-lugn

bekän;
D in Frälsare är född som mänffjo-flägtets

wän,
At med sit dyra blod din synda-ffuld betala.

Wälan! dir bröst begär en kunskap nu tillika,
Där du inom ditt skrank i tarar hukad siar:

Om Frälsarns födflo-fest — sa har Propheten Michs 
Den Stjernans gryning spätt för mänga w - j

sen ar.
Läs Skrifterna och märk! en ewig sannings styrka 

Om alt hans dyra hwärf utgjutes ril ditt wäl;
Ty buga dig än mer med en botfärdig själ,

A t frögdas i hans namn och all hans godhet dyrka.

En kunskap mera klar skall här din själ Uplyfa, 
Wid detta Sacrament OmMrelsen i dag: 
Des helga förebild, en tröst inom sig hysa 

Som ger dig ljusets frögd i mörkrets willo-drag. 
Det Lagens Herre war, som at sig uppenbara, 

Fast utan synd och wank, blef människja i alt; 
- At Lagens skarpa udd sjelf underdänig wara

Och skingra alt det qwal som osi war anbefalt.

Det



D e t blod som prässas m  — S t ig  opp du man
och qwinna!

Uti detz röda spräng en förebild du ser 
A f  det som skulle snart för werldenö synder rinna , 

Och afgrunds wreda swalg i siamman qwäft
wa ner

W a r t  Ä terlösnings-w erk, —  uti de sälla orden: 
Beprisen F rälsaren , pa denna Högtids-act» 
I  detta dyra namn a f Ängelen nu sagt, 

S i g  böje alla knän i himlen och pä jorden.

Oftver Evangelium pä

Söndagen efter Nyåret.
Math. z : v. iz .

helgas osi i dag den dagen 
D ä  Elementrens H erre sjelf 
W id  brädden a f  en ringa ä lf .

S i g  lu tar ned, blir döpt och ttvagen,
Och saligt widrör wattnbryn.

H a n s  fot det klara grundet h inner.
Och wattnet kring, desi axlar r in n e r,

W id  tusen Ä nglars sang i  skym

E n  tysinad ner i nägden räder:
D e t enda gny dar röjas kan .
Ä r flodens sorl som a f  och an 

I  gräset breder u t sin äder

B  g W id



W id wädrens swalka och behag,
Ej wreda blixt ur molnen ila,
Naturen ffänks en ljuflig hwila,.

Och jorden har en rolig dag.

Men ack! en skröplig hand utsträckes 
Utösiver den hwars Minsta blick. 
Befaller msen werldars ffick,

A t Solin tänds och Sljernan siäckes;
At masken qwicknar i sitt skal.

A t l i f  och död hwaran aflöser,
Märk pä dens hjässa nu han öser

Den lugna floden frisk och stval.

Du werldenS barn! du wränga sinne, 
Som längsen glömt din födflo-stund, 
Betänk ditt döpelse-förbund!

Bind dina tösten wid ditt minne,
Och twä dig ren i tärars bad.

M ärk! härlighetens morgan randas! 
Snart du den sista pusten andas 

Pa wägen til den helga Stad.

Ofwer Evangelium pa

Tret tonde Dagen.
N a th .  2 :  v. r .

id et sken af nattens stjerna, 
Som sä späd i molntt bran,

Ge-



Genom öknen med hwaran 
Trenne Wandringömän sig ärna 

Ned til Bethlehem i dag.
Tusen hinder dem beredas,
Men den eld hwaraf de ledas.

Lättar deras andedrag.

Odemarkens ffrän och fasa/
Öknens tomhet, nöd och brist, 
Röfwarns ffymt frän minsta qwist, 

Nattens köld och dagens brasa,
Tigrars blixt och Lejons traf, 

Sorgsna rop af flägt och wänner, 
Fåfängt hindra dessa Männer,

Stjernans stralar krafter gaf

Mer ur molnen Hon framskjuter,
Mera eldas deras fjat,
Tils för Frälsarns Majestät 

A ll desi klarhet sig utgjuter 
Oftver et eländigt sikjul.

Armod tittar ur hwar springa,
Och en asna lag och ringa

Stär där bunden, trög och ful.

Lutad satt sig ner en Qwinna,
Bördig ifran Juda-län,
Kring hwars hufwud, bröst och knän 

Morgonrodnans siammor brinns.



Mellan gyllne blotz och sken.
I  sin famn bar hon Mehias,
W id desi blick alt blod befrias, 

Mörkfens kedjor krossas ren.

Kringhwärfd af sa präktig laga.
Sa gudomlig, dyr och klar. 
Dessa Manner, en och hwar 

Med ny anLagt fram sig wäga 
Och ti! jorden buga sig. 

Werldens frogd de ej begära,
Här wius saliaher och ära

I  hwar bugning och hwar stig.

Sina skänker de tilbjuda,
Och med sträckta armar ge, 
Myrrham, guld och rökelse . 

Den nyfödda Kung af Juda,
Som Herodes wända gör. 

Stjernan nu i högre stralar,
Med Saphirens färgor pralar.

Och wid dagens fackla dör»

Skäden under sang och böner. 
Denna krubba, detta hus!
Här upklarnar liffens ljus: 

Werlden här hugswalan röner, 
Hjertat wärma och beskydd. 

Döden synö wid tröskeln dräpen, 
Mörksens Furste swart och häpen, 

Skyn med Himla-hjeltar prydd.

Lf-



Oftver Evangelium pä

Första SönD. ester Trett. Dagen.
§uc. r. v. 42.

'land Er, O mänffjör här!
Hwad stalkhet röjer sig i ert förstånd at klandra? 
Och inom Er hwad strid i satser mot hwar-

andra ?
Er flutkonst blott en länk af brister och be-

swär.
Sä högsta Läraren i dag i Templet lär 

Wid de Leviterö sorl som fram och äter wandra.

En wcklighet wart blod förwillar och förtär, 
BehoswenS rika mätt Inbildnings-kraften retar, 
T il högmod öfwer den, S it bröd i stoftet letar 

Och den, til et förakt som armods-kryckan
bär.

Den obarmhertige, mot ömhets-känslan stretar. 
Den girige är härd — Den falske tändren

ffär.
Och offuld likt et Lam, som ned wid stranden

betar,
Det sargas af en klo som det ej gar förnär: 
Men du pä Lärostoln! som dyrt upstigen är! 

Som med en adel swett mor afgrunds gap arbetar 
I  templet ljud begär.

Lysi! hör en röst! som.siark sig genom hwalft
wen bryter,



Fran Zions-wäktare — til räddning pä war
wäg.

Du swept i klutar du— Och du i pur­
pur säg.

Om ej en ömbetö-täk ur dina ögon flyter.
Wid prakten af det lugn som öpnar Tem- 

' pletS skrud
Och om dit blod sin äng st i glädje ej förbyter ? 

Wid samtal med din Gud.

Sä höj dit böneljud.
Du som förmäga sätt och framför kreaturen 
Ar i förträfflighet den första i naturen,

Som Mnja kan detz werk och hwad en
Gud förmär, 

Du som allena främst med uprätt hufwud gäc 
För alt hwad krälat fram ur tidens dolda tvrär 

Bland djuren.

O! du — du LHrjstenhet som sett din stad up-
rinna

Wid Sannings-facklans brand utur Marty­
rers spar.

A f uppenbarelsen du tröst och aning när 
Om werldens frihelS-bref — Och det skal dig

päminna
Hur Gud har̂  skänkt sin Son, at dig lycksalig 

- - finna
Och en odödlighet din sista andedräckt.

I  tro uppä hans namn, skal lifwet seger winna. 
Och trotsa dödens udd i döden oförskräckt. 

Besinna!
Sen



Sen du en blödig syn kring jordens sträcks
sträckt,

Sä se den wilda Mor med nakna ffuldror 
 ̂ fräckt

Pä brända Öknars sand bland wilda djuren
sirösiva

A f Solens lagor qwafd, med arm til hämd
upräckt

A t ej i bojors tyngd sit l if  til döds bedröftva, 
B l i f  derför i din själ t!l tacksamhet upwäckt 

Och uti Zions hus dit sälla tilständ pröfwa 
Du som i frihet född bebor et lyckligt land. 
Men flä dig för Lit bröst wid denna brö­

drens band. 
Och äter hwälf din syn bort til den kulns

strand
Der under drifworö is okunnigheten hwilar,
I  nattens töcken stäld mot nordanwädrenS ilar 

Betagen Solens ffen wid hafwetö frost
och rök.

Med längtan derför kom och til et tacksamt minne 
A t du sa uplyst star i Nadens portar inne 

Skild frän den hcdna hop i flemma gudakök» 
Med offerknifwen fäst wid et nedsöladt linne. 

Fall ned pa dina knän, dig sjelf til jorden krök, 
Och med et ödmjukt sinne 

Njut Frälsarens besök.



Ofwer Evangelium pä

Andra Sönd. ester Trett. Dagen.
I°b. 2.

Trummors klang och pipors D a l
Och i öfwerflödets dimma

Bort med Bägarns gyllne präl.
Pra lekar, ystra seder,

Wällust, yppighet och flard.
Twungna löften, brutna eder.

Bort frän denna bröllops-färd.

Märk! en Fest som namn bör bära,
A f den största pä war jord.

Och til ÄgtenDpets ära
Prydd med måttlighetens bord.

Zirad med en mängd af Gäster,
Som i wata ögons blund,

Hwar en ömt fit öga fäster 
Pa sä ömt och dyrt förbund.

Träd da fram ty du är buden,
Änfkönt ej en Galilee;

Och du skal ven högsta Guden 
Uppä detta bröllop se-

Himlens Barn i kortz och qwida 
Under tärar och beswär

Skal du wid hans klara sida 
Bröllopsklädda finna där.

Men



Men i tysta steg framträda 
, A f en helig äträ wäckt,

At din hela wandel kläda 
Uti ödmjukhetens drägt,

Detta wilkor först bejaka 
Dock besinna dig som gast 

Om med trohet wid en maka 
Du är fäst ell' intet fast.

Om et Faders hjerta andas 
I  det bröst du ömma tror?

Och om offulds tarar blandas 
I  dit öga du som Mor.

Om din Broders stöd du blisiver, 
När han willas widt och bredk, 

Och om hjertat lydnad gifwer,
Dem din warelse beredt!

Utom en sa helig laga 
Ur dit samwetö rena stam,

Är ju fäfängt lifwet wäga,
Pa sä mörka stigar fram.

Ty. det ffen sorn̂  fällt sig sträcker 
Oftver detta Ängla-Rum.

Med sin gryning dig försikräcker 
Med sin bortgäng gör dig stum.



öfwek Evangelium pa

Tredie SönD. ester Trettondagen.
M a ttb . 8 :  v. r .

' ^^M ilon tö  för ar ordet H5ra, ^
Horvm Högtids-Klockans döhu!

Och isted et upuiärksamt öra 
Böjom mära knän til bön!

Templen öpnae, — Zionö dunder,
Skiuts i starka stämmor ut 
Bröst och lunga dig utgjut!

A t förtälja Himlens under.

D u som prydd med rosenkinder 
Hälsans fägring glättigt sirör!

D ig  din glada prakt förbinder 
A t Vu här din lofsäng gör.

När du ser i dag den swaga,
Den Spetälske Mannens hamn,
Buga sig wid Herrans namn 

Med en rysning för hans aga.

O ! hwad jämmersulla läten 
Säkert nu din andakt bryr:

Dä dit öga mäter fjaten 
A f det myckna folk som flyr 

A t i hopar sammanstöta 
Rundr kring Frälsarn, när sä st?er 
A t han gär frän berget ner 

För at denna usling möta.



Handen ril hans hjässa siräckes, 
Straxt deH hwita hud och hy; 

Som af fjäll och sar beräckes,
. B lir  förwandlad, ffön och ny» 

O g a tS  eld upqwicknad strälar, 
Läppen rodnar, munnen ler, 
Listigheten mer och mer 

Pä den bleka kinden pralar.

Gören bättring ! . . .  tiden lider, 
Himmelriket är hardt när; 

Tänken efter Hwad för tider!
Lasten dygdens lön begär.

Sä i Galileen predikar 
Denna man som detta lär 
Pä et berg wid hafwet där. 

Kring des fagra fält och rvikar.

Gören bättring! tiden lider,
Men du, -  gack! — iy du är 

Sä wid hwart et steg han skrider 
 ̂ Hörs hans rop i Galileen. 

Älsken dem som eder hata,
Skänk en huöwill bord och rum. 
Sä war i Capernaum 

Hans förmaning pä dest gala.

Wid Stadsporten siq nedkastar 
En Hcrodes Höfwidsman,

Som knapr under det han hastar 
Andedrägken hämka kan.



En, han säger af de sina 
Wärfwad under hans befäl, 
Grufligt wandas i sin själ,

Och hwar lem i wärk och pina.

Geuasi plago-anden flydde 
Och i samma ögnablick, 

Höfwidsmannens grät betydde.
Han blef bönhörd och han gick. 

D u ! som ned i Templet grater, 
Och har ingen själa-ro,
I  förtröstan, hopp och tro 

Börja nu din lofsang äter.

I  som hungren, I  som gräten!
Sagten edert jämmerflkri!

Edra ögon fromt uplaten.
Salige nu aren I . ! ! !

Träden fram at eder rena 
Wid et dukat nädebord;
Och til desia Lifsenö ord 

Fästen eder tro allena

Öfwer Evangelium p»

Fjerde Sond. estcr Trettondagen.
M atth. 8 - V . 2Z .

"^wad trängsel där wid sjön, bort wid Ge-
nesareth?

As alr det myckna folk, som färdas fram och
äter,



zz

Som lystnar til en röst. — En mun som sig
upläter

At stärka ordetS kraft pa et sa ljustigt sätt. 
Som i et ögnablick den sjukas wända lisar,

Och som med blott et ord, när handen lyf­
tes opp,

Ät en förwisinad hand, ger blodets friska lopp 
Och i hwarl underwerk barmhertigheten wisar.

Ho, är wäl denne Man? Som der pa ber­
gets star!

Wid samlopp af alt kön i Judafolkets Ätter, 
Som lutad, tyst och trött sig i en Farkost sätter, 

Och Galileeska sjön i stormen-genomgår? 
Hwad nyst — den klara ffyn? Hwad skymning

den nu sprider 
Hwad haftvet höjer sig til jordens ängst och

skräck?
Naturen swartnar bort, och manans hwita

fläck.
Wid alla windarö brak längst in i molnet skrider.

Ho, är wäl denne M an, som wädren näpsa
rör?

Som pa en bräcklig köl, den wagprna de bryta. 
Kan hafwetö swarta swalg i lugnetS glans för­

byta
Och stänga böljans fart inom sin hwasi och

rör.
Som widgar källans sprang och den til ström­

mar sträcker

C  ̂ Förs
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Förbjuder regnets sqwal, befaller blixt och sno, 
S o m  med en enda blick utöfwer land och sjö. 

Framkallar dagens l jus och nattens fackla fläcker.

O  d u ! i undran  fladd wid detta underwerk! 
D u  f rän  dit täckelfe nu saligt mä b e f r ia s .
D e t  ä r  just D a v id s  S o n  —  din F r ä l s a r e ,

M e H i a s . . . .  
B e u n d r a  denne M a n  och pa hans wandel 

^ m ärk!
I  motgångs mist och siorm wid hoppets ankar

h w i la ,
Och mot all a fgrunds blixt med bönen rväpna d ig ;  
T i l  detz frän denna kust, der grafwen öpnar flg. 

D u  fär  i samwets-lirgn tll din förwandling ila.

O fw er  Evangelium  pä

Femte S ö n . ester Trettondedagen.
Ma t tb .  i z :  v. 24.

^ ,L a n n e n  i sin aker sädde,
B ä s t a  säd med tack och los; 
O w ä n  kom, . . . och folket,sof, , 

Och wid det han äkrcn t räd d e ,  
S ä d d e  ogräs dit i g e n :

Gick sin w ä q , som ondffan p lä g a r ,  
Lömsk och d o ld , pä dolda w ä g a r ,  . 

Liknelsen försiär du den?
ÄkrsL



Ukren i sin späda g rö d a ,
S k i ld r a r  hjerrat . . .  det försins, 
O r d e t ,  S ä d e n  ä r  som sas ,

Kolket soswande som d ö d a ,
S k i ld r a r  sorglöshet och flärd l 

O w ä n ,  den som folket söfwat,
Ä r  just den som dig bcdröfwat 

P a  Förgänglighetens färd.

M ä n n i f f j a ! du fräinst bland djuren, 
S o m  med uprätt hufwud g ä r ;
S o m  med snillets eld förm är 

D i g  ransaka och n a t u r e n ,
M ä r k !  för offuld hwad försat,  

H w a d  förgängligt dig omgifwer,
K n a p t  dit lopp du warse blifwer 

F ö r 'n  dn w illas  pä din strät.

P.reN hörs i stammen h u M
D i g  din bar . . . .  du det ej ivek, 

, D ö m  a f  tidens flygtighet,
T i l  din S ju t r i - ä r a  skugga,

D ö m  a f  alla rings na tu r!
M e n  g if  akt,  ty tiden i l a r ,
D ö d e n  pä din tröskel h w i la r ,

Och din  owän star pä lu r .

S e ! en ek i  grenar w r id e n ,
A f  urgam la  rötters n n d d !
B u g a  tankfull, yr och spridd,
F ö r  naturen och för tiden.

C  r



Och betänk der du gär fram!
Hnru tiden fräter grenen,
M ylla r blomman, . . .  grusar stenen, 

Och af stoftet strör et dam.

Hwad förgängligheten skrider!
Sköflar, . . och far alvrig nog, 
Fordom der Palr-tser stog,

Skymtar nu et uselt lider,
Och der fasta Borgar förr,

S ina Torn och- wimplar sträckte, 
SynS de nakna murar bräckte 

Med en mahig glugg och dörr.

Lät din ungdom dig paminna 
Dina fordna wänners wal!
M ä rk ! nu deras brutna ta l, . . .  

Se dig om . . .  . och tungt besinna. 
Hur der Barnens lek och stim, 

Fordom hördes örat fägna,
Snart man sikal dit stoft inhägna 

Under hwalfwekö hwita lim.

Kära wän! i dag hwad wänner,
Ser du sikalkas kring dit bord? 
Knapt din glada maltid gjord ,

För'n du dödens kyla känner 
I  dit nysi upwarmde blod;

Öch knapt du dit timglas stäpper, 
För'n din graftdörr man tiltäpper,

Och siar kull din imrmeL-stad.



Kasta ögat i minuten,
Pa den rikas dijV och mer,
Der han i sin lannstol ler 

Tung — af drufwans saft beguten, 
Smäögd, sticken, hes och röd, 

Märk, hans gäspning, hwad den röjer 
At hans själ ej mer förnöjer 

Lyckans lumpna öfwerflöd»

Än en gäng, lätt ögat blicka 
Pä en Skönhets öpna barm,
Bäst den andas hög och warm, 

Börjar den sig undansticka 
Platt och j^rynklig, kall och bar, 

Tiden der sin härjning mälar.
Och förgängligheten strälar 

Ur desi dunkla ögnapar»

Snart den stora Mjo-dagen,
Gryr wid ÄMns blixt och flod; 

Har din mandel warit god.
B lir  du af den handen tagen 

Som til dygdens lön förmar 
A f en god Gudomlig wilja,
Hwetet ifrän ogräs M ja.

Tänk pä döden, . . . timman flär.



öfwer Evangelium pa

Söndagen Septuagesima.
Matth. 20: v. 1.

Du til hans ljenst är dyrt förbundety
Gack! redan nalkas rredje stunden,

A f Arbetstiden snart til stut.
L>! hur din ungdoms-färg befläckaö!

Du sysiolösa där du star!
Och du med dina hwita här!

Skal du med husbond längre gäckas»

Husbonden syns ännu en gäng!
Wak up — hans wilja at förnimma!
Ren morgon-rädnanö gylilre strimma,

Up-rört naturens frögde-sang.
Hwad star du fäfäng där och tycker?

Och din dagspenning sä förfmar.
En penning, den af näd du fa r,

Ehuru tungt dig bördan tryckex.

Nu elfte Stunden — Husbond gar 
Med hesa'rop och fromma böner 
A t skänka sina Arbecs-löner,

För willig tjensi i trogna spar.
Men hor och knorr och kif och bannor,

Med inbilsk höghet om sin ätt,
S ig  röjer pa et waldfamt sätt 

I  bistra ögnabryn och pannor.

Gä



Sä bugcr djupt, 06) se dig krittg! 
Betänk dm lättjefulla dtvala!
För hwad ffal Husbond dig betala? 

Hwad har du gjort — flätt ingen ting» 
Derföre äterstär dig mycke,

I  tjenst och lydnad, ord och wärk! 
T il ewighetetens portar märk 

Din wandring är et litet stycke»

Ofwer Evangelium pä

Söndagen Secagesima.
L u c . 8.  v . 4 .

E n  Sädesman gick fram bekymrad trött och
trägen,

Och pä stt Åkerland utkastade sin Säd; 
Wid ffymten af hanö arm, hwar fogel pa

sit träd
Et glättigt qwittcr höll, när somt det föll pä wägen 

Och somt förtrampadt lag.
Men hwad ur mannens famn ät hälleberget

ströddes
A f wädrenö wilda blast, han snart förtor-

kadt säg;
Sen ej det minsta frö til mognad understöddes

A f Solens heta blick och rägnetö warma
waq.

'  ^ C 4 Somt



S o m t  ibland törnen föll i  denna sänings-anden  
Förqwaft>t a f  r is  och stör, det qw äfdes lön«

gre ner,
S o m t  föll i  gsdan jord, g a f hundrasallt och

m er ,
Och Säd eöm an n en  glad som ut ät nejden ser, 

S ä g  aren'6 ymnoghet kring de besädda landen.

S ä  fyns den liknelsen ju w is
G udom  lig til sin tröst och styrka,
D e t  ordet är —  i Z ions Kyrka 

S o m  uksäs til en andlig spis.
D e n  S ä d  pä w ägen fö ll, jjkal eftertankan söra

T il dem som dä och dä.
M ed  blödigt famwetö-stygn de m ilda budskap höra 
M en  hasta frän sin strät med et förftockadt öra 

Och ordets kraft förfm ä.
P ä  hällebergers-brant den ädla S ä d e n  äter 

S o m  inga rötter fick;
Ä r den som hjermt from t, w id ögats flod upläter 

T il bot och bättring bögd men blott et ög-
nablick;

Och hwad bland törnen fö ll , dct är de uflas
stick

S o m  höra och gä bort, och som sig blott befwära, 
M ed  winst och rikedom i wällust makt och ära 

S s m  suga nästans blod pä lättjans örnagätt, 
M en  hwad i godan jord sin fälla mognad nätt 

D s t  är en A ndlig  dygd som ordet ömt förw arar; 
N a tu ren s Herre dem en ewig lust förklarar 

Och han ock stkär sin stkjörd som han siu
ffeppa satt.



Ofwer Evangelium pä
Fast ags Söndagen.

Luc. i »  v .

^ u  Barn! Du späda Flockj, '.!! Som i Dm
offuld andas,

Och wid en menlös blick, en trogen ffygd
begär.

För Dig knapt dagens ffymt och ljusers fägrinz
randas,

Förän Du pä Din wäg bäd blind och fäng­
slad är.

Din klagan och din grät med ljufwa sorl bort­
blandas,

Tils werlden blir dig kär.

Du werldens Äldre Barn! — Du Främling
bland de Fromma, 

Som blind uti dit lopp , tror tiden ej bli all. 
Som fräckt pä lustans-bädd har fält din ung-

doms-blomma. 
Och nu nedlutad bär en hiessa hwit och kall. 

Hwi wil du nädens-port än längre förcbomma? 
I  bönen nederfall.

Fall ner wid Jesu kortz! ledsaga du de späda!
Och lär dig sjelf och dem ar Jesu ord försiaL 

Du torde stä tilreds den blinda ar försmäda 
Och wid hans trogna rop förargas i din wrä? 

Men Jesu Davids Son! Han läte dig framträda? 
Din syn at äterfä.



Ofwer Evangelium pa

Första Söndagen i Fastan.
under Afgrunds storm, wid bäfwan, blirt

och jälnmer 
Uprorijk, frälnst ibland de swarta andars tal. 

Iltn r en stvafwelftod som tidc-n aldrig dämmer, 
S je lf mörksens Furste syns med gnitzlan, we

och qwal
S it  hufwud resa up, förföljd af straff och pläga, 
I  fjättrar och i band, at ur i öknen täga, - 

T il djerftva olycksmal.

De wilda djurens stkrän fördubblar nattenö fafa 
Och öknens kala berg förmörka dagens rand, 

W id stjernans bleka flägt de wreda stormar rasa 
Och wattnec sprutar tit sin hwita fragg mot

strand;
Den glada flock i skyn, sin kosa tyst förandrar, 
Nar kriugom denna rymd Naturens Herre wandrar, 

Och för sin almagts hand.

I  fyratio dygn beklämd til själ och sinne,
Kringswäfwar här en hamn i enflighet och

nöd,
Han som sjelf axet ffapt och kornets must därinne. 

Som sjelf femtusen män bespifat med fem
bröd,

Som wattnes salta fkuin i  winets föttma byter; 
Tänk! Kt sä helig mnnd alt inkil brödet tryter, 

Och lifwetö understöd»
Like



Liksom et Lejon stolt, sä listig som en Tiger, 
Som ulfwen wild och grym emot det spaka

Lam,
Liksa nu lögnens far med lömffa fjät han stiger, 

Och i förmätna tal sin fraga ställer fram, 
Han bringa wil til chnd, och all sin lydnad jäfwar, 
Et Majestät som gor, at mörksens rike bäswar 

Och werldar bli et dam.

Gack mörka anda bort ned i din rök och
flamma,

Stäng til din afgrunds port för herlighe-
tenö dag,

Wet den du fresta tänkt, til knäfall, wet densama, 
Är Herren och din Gud som ffipat dig sm

lag.
Men D n, Du Jordens barn! fly ur din synda­

dimma ,
Du frestar än i  dag, hmart ögnablick, hwar timma, 

Din Gud och hans behag.

Oftver Evangelium pä

Andra Söndagen i Fastan.
M a t h .  i ; : v .  2 1 .

fromma Qwinna! Du som snyffrar 
Och för grät knap! dagen ser,
Som i tävar dignar ner,

Och din hand mor skyn uplyftar,
- Un-



Under knäfall, bön och hopp. 
Torka du,a wäta kinder,
Bryt dig genom alla hinder 

Och ur stoftet reö dig opp!

Store Gud! hwad qwal och fafa 
Har Du detta bröst tikdömt, 
Huru grufligt och hur ömt 

M a en Mors förlwiflan rasa,
Wid en äsyn af sit Barn, 

Som sa mänga dödar qwälja, 
Afgrund wil dest l i f  upstvälja, 

Me8an fjättrar, eld och galn.

Ropet nu af denna arma
Hörs bland folket langt ifrän,
0  Du Herre Davids Son! 

Ofwer mig dig nu förbarma!
Herre hjelp mig! blef dest tal, 

Hjerrat orkar mer ej klaga,
Tryckt och klämd af Himlens aga,'

1  bedröfwelfe och qwal.

Men Hwad ödmjukhet och lydnad 
Röjes i hwart fjät hon gär; 
Hwarje suck och hwarje tär, 

Okar hennes helga prydnad
Under fromma tal och swar. 

Trygg och dristig hon framhastar. 
Sig pa wägen nederkastar 

Och i bön sin rilflygt tar.



4?
I E s u s  bort pä wägen wände,

Knapt hans ögon se dit ä t ,
D ä r  den öma M odrens grät 

Troget teckna sit elände;
Följer med i hamn och häl;

M en  ju mera hon blir pröfwad,
F ranw is t,  hädad och bedröfwad,

M era  styrka far detz själ.

G u d  sit öra ej tiltäppcr,
S i n a  läppar öpnar han ,
Qwinnan frid och seger w an n ,

Hon sin Frälsare ej stäpper
För'n  han sagt: ffe som du tror!

T ro  och hopp sig sammanpara,
M ilde G u d  mit rop beswara 

I  mit S odom  där jag bor.

Ofwer Evangelium pä

Tredje Söndagen i Fastan.
Luc. n : v.  i g .

? ^ a r t  hjerta inwigt til G u d s  ära 
Och til den Högsias boning satt;
F ör mörksenö andar dag och na t t .

E n  wärkstad blir —  En  synda-lä ra ,
E t  orent rum , en ödeplars;

D e t  blod som kring tvärt hjerta stödar,
B ä r  i hwar droppa tusen dödar,

T il  detta Belzebubbs Pala tS .
Dm



Den gamla swarta andan swäfwak 
Med lögn och list och Hala fjätt 
Som spindeln pä de klara nät,

I  sina garn sit rof inwäftvar.
Och fräckt förswarar hwad han fär; 

Med frM an, högmod, ängst och ifwer, 
A lt ljus han ur sin hydda drifwer 

A t aldrig Nädenö Sol upgär.

Ja.! ålderdomens kulna dagar,
I  samma synda ordning siy;
Hwar dag tilreds en Boning ny, 

Som mörksens Furste wäl dehagar 
T il desi han nägon gäng drifö tit» 

Det hjertat som han öfwerhopat.
Flyr ban til desi det rent utsopat 

Ä nyo blir hans rum til slut.

Det späda bröst som knapt lärt andas, 
Inom en blick af nägra är,
För alla stormar öppet stär 

Där gamla syndaqwal bortblandas,
Med nya lustars trug och lock;

Än guldeis glantö wärt lugn beröfwar, 
Än wjnet syndaträlen döfwar,

Än Delila och hennes flock.

Han dä uti sin hämd tilläter,
Bäd' bön och sang frän själ och Mtrn 
B lott det ej siker af hjcrtans grund. 

Och ögat ej botfärdigt grätee



M ed blygsam syn tU N ä d e -S o ln ; 
H ans B a rn  iklädas stilla seder,
Och osta sjelf sit B a rn  han leder 

T il Kyrkan och i Bigtestoln.

O  J E s u  du tvärt bröst bewara! - 
A t det din boning blistva m ä ,
A t dina Änglar där inga 

Och dristva ut den sivarta skara,
S o m  til fördärstvet jagar ost»

Hjelp! när rvart lifssiut du bestämmer, 
A t wi ej kastas ned i jämmer

W id  afgrundsdunder, blixt och blost»

Ofwer Evangelium pa

Midfasto ^Söndagen.
Ivh. 6 :  v. i .

§ 8 i d  S o le n s  spridda ffen pä rvattnets lugna 
rvägor

E t  Skepp til stranden förs, alt folket samlat stär, 
N atu rens H erre sjelf som ljusets eld och lägor 

Och hafwetö grundwal hw älst, u r detta Fartyg
gär.

H an  tram par pä det g rä s , det frö, den knopp och
kärna i

S o m  blomstras a f  hans S o l ,  som wistnar wid
hans stjärna, 

Och fertmar i hans spar»
N y tt



N y tt  folk frän  V e rg  och däld , med sorl och trän g ­
sel na lkas,

D e n  halta med sin staf, den blinda pä sin bädd; 
E n  krympling i sir ffju l a f  Ä ngelns asyn swalkas 

S o m  om rör w aunetS skum wid hälsokällans
-  brädd,

B o r ttw in a d , laisi och ly tt en hörs sin harm  ut-
prässa,

E n  annan  pä en bär uplyst sin hw ita hjässa 
I  dödens swepnmg klädd.

B la n d  trädens glesa ffygd? —  hwad b ä ra r ,  ffrank
och sarrgars

K ram skjutas m ot h w aran  wid folkets g rä t ock 
^  ffral,

E n  bjuds en halsodrick! det w attnet m an inm änga r  
H a n s  sw arta läppar skyr med bru tit tungom ål; 
friska lös öch g rä s  inswept en annan Hwilar; 

M e n  lifsens H erre  syns, han bryter D ö d en s  pihlar 
Och syndarns räddning  tä l.

N u  aftonrodnanö rand  pä H im la-hw alfw et strim- 
' m a r ,

S n a r t  g littra r S t je rn a n  fram , och hafw et bru-
sar sen,

W ä r  F rä lsa re  w i sett anw ända dygnets tim m ar 
T i l  näd och kärleks-werk som den betrycktas

w ä n ,
H ä r  krälar folket k ring , han ser dem brödet fe la r, 
H a n s  kärlek dem hw ar flock i wissa m atlag delar 

S n a r t  til Fem tusen M än»

G u d s



G u d s  allmakt och hans w ard om sina B a m  w i

W id  denna maltidS-Fast i denna öderrakt;
D e t fromma B a rn e t tryckt a f  fattigdomens bo rda .

D e n  R ikes tröffel ser, hans T affiar, guld och
prakti

M e n  en E lia s  mast wid E nbars -T rä d e t k laga, 
D a  Achab pa sin T ro n  all wallust sig trllaga 

M ed  en otyglad magt.

D »  Fw m m » B - r n !  s°m m ng . d i,

S ° m  gl°,»d » f J o rd e n s  b - w  «  J m d m  >m°»
(sur -

N ju t  styrka i dit b röst, -  ej nad och ^ d m n g

cx Oljo-krukans djup dit förräd än ..försiar. 
D e n  G u d  som minsta matk i  m i n s t a  bonmg w ard ar, 
H a n  ej förgäter d ig , tilS du i kfsens gardax, 

H a n s  R ä tte r  smaka fa r.

O fw er Evangelium  pa

Femte Söndagen i Fastan.
Ioh. 8: 46 v.'

D u  arm a A dam s barn ! D u  J u d e  och J u d in n a !  
S o m  i dit onda blod et bittert h e rm  b ä r. 
Förstockad wid en röst som U g den wagen lar 

D



At lifsens sanna ljus uti din öken hinna,
-  Där du dig undangömt bland lustar om begär» 
Din blindhet tör i dag liksom dit Högmod wäga, 
Formatit stalla fram Pilari fräcka fraga 

Hwad sanning är?

Om da dit bröst beweks? Om dina wilda seder 
Förmildras af dens ord hwars röst du hör i

Sa swarar dig en Gud. — En ewig^Sau-
. nings-Lag,

ẑag Sanningen är sjelf; Jag lögnens straff be--

Min Allwishet och Näd, min wilja och behag 
M n  höghet öfweralt, hwad högt i tankan spelar, 
Et heligt wäsend bär förutan tid och delar.

Alt, alt är Jag!

^<,1? Själ en sanning ju predikar,
Belöning eller straff röjs i hwar andedrägt; 
En Sanning at dens arm som mörksens lä-

 ̂ gob fläckt,
War synd hwart ögnablick pa nytt pä korhet fpikar 

Sen wi med dagligt knorr wär hand til ffyrr 
, /  ^  utsträckt;

2l̂  all Naturens krets utbredt en sannings-lära, 
-lt himmel, jord och haf och wädren bär Din

» ära^
I  minsta stägt.



Osiver Evangelium pä

Palm-Söndagen.
i .  Cor. i i .

9 n d e  barn! - - I  afgrunds-fängar 
Som med bafwan i ert bröst 

Inom edra mörka gängar
Gömmen er för Herrans röst:, 

Waknen ur er sömn och dwala 
Wid sa milda kärleks-ord,

A t med eder Gud fä tala,
Wid hans egit nädebord.

-Du som för din räkning stvigtar 
Och din syn til korset wandt: 

Kom! din Gud för dig insticktar 
S it  Förenings Sacrament.

S lit  dig lös frän alla hinder.
Och med trones öga märk!

Hur' sig Gud med dig förbinder 
Uti detta Näde-werk.

Dig bör mera ej förfära 
Dundrets blixt frän Sinai 

Träd du Helgedomen nära!
Den skal dig et Zion bli,

Med et hjerta ömt förkrossadt,
Och med en botfärdig bön,

B lir  dit syndaband afloffadt
Och din klädnad hwit och M l.



- k

M e n  du som hwart steg asmäter,
Listigt tis din nästas fall;

-Under det at du förgäter
D e n  dig fer och dömma stkal.

D u  som med vt bittert sinne 
Tro ttsar  näden i din nöd;

N o g  ined J u d a s  blir du inne 
M e n  din maltid blir din död.

Ä r  det hjertat ssm du döljer 
D ig  til harm i bröstet fatt;

A t  din broder D u  förföljer 
A t  du wredgas dag och n a t t :

A t  dit högmod stkal befalla,
T ro r  du d e t ? - - - T i l  etvig stkanr

N edan  mörkfens w agor swalla,
K ring  din fjäl dä du gar  fram.

K a n  din ondffa sig in b i l l a ,?
A t  en suck! - - en prässad t a r :

A t  et ord som ljumt och stilla 
U ta f  dina läppar g ä r ,

S k a l  med ftid til högden höjas 
Och befwaras pa din jord!

H w i ma dina knän dä böjas
Gack din wäg fran H e rra n s  börd.

T ro r  d u ,  - da din hand du rycker 
F rän  den arm as  hjelp och tröst.

A t  du dig til F rä lsarn  trycker 
S o m  J o h a n n e s  til hans  bröst»

Ack!



Ack! hwad we! -  H w ad ffräck och pläga, 
Hwad förfärligt öfwermod.

S w a ra  mig pä denna fräga?
Ä r du wärdig Christi blod.

D in a  lustar tyglöst rasa
Under täta S am w etö-stag ,

Tilö du u r dit ffjul med fasa 
N agon gäng ser ljus och dag.

D ig ,d i t  sammet stär och klämmer,
O gat brister ut i g rä t;

M en  du glömmer snart din jämmer 
P ä  din gamla syndasträt.

Lögn och flärd dig sä förwillai.'
A t dä nästans fel du ser.

D u  med nedrig köld dem gillar,
Och ät all hans ofärd ler.

S e  Lig om och ömt betrakta,
Om det ägnar dig som gäst,

A t G uds-Ä nglar dig upwakca ^
P ä  din dyra Nattwardö-fest.

B u g a  dia da ned til jorden.
Fly förderfwetS ödemark;

S ö k  förtröstan i de orden:
G ud  ar i de swaga stark.

Lät din grät och dina böner,
W ittn a  om din högsta ffatt.

I  din N attw ard  du dä röner 
Lifsens S o l  i dödens natt.

-
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